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E i fier-na. 0091024089 [1 3) Shipping order-no.
1) §ender15uppl|er 2) Supplier- no. o ATD HU26951542
Robert Bosch Elektonika Kft.
Sped Mader . .
Robert Bosch dt 1 ‘ ggajzifme
3000 HATVAN
Person:
Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER 1 ‘
g)Date 04 .06.2018 7)Relations-no.
5) Loading point
Mader Kft, 3000 Hatvan, Tural ut
8) Transpornumber 9415317 g) shipping carier 10) Carrier-no. 97167778
11) Recipient 12) Customerno. 1000911829 Flaiﬁ Eufz?e ?ungarg ifz-l
Lechner Odém fasoxr 3.C.1.
Getrag 5.p.A. WU 1095  Budapest
via deli Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
| 13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-lunloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Getrag 5.p.A.
via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) o
14249 16) Arrive-date 17) Arrive-fime
) Reference and no 19) Number} 20} Packaging 21) [22) CGontents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
889131 8 Pallets 0 |0260001053V03UT AE 4() 880,0
HH5317 2517257201
Empt .customer| ox name empties RB
64 Blister-Forming Part 6000438355
64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 880,0
27 28)
25) Sum 8 26) Volume in cdm Sum 40 880,0
29) hazardous freight classification
30} hazardous frelght name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) j‘rangﬁorlinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier wit
.. MOAUGHO-(BA) — —
Li 35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003919201
62808 37) Account assignment

38) Means of transport no

39) Lorry reg.

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and infa proper cong

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a pro

i Fer condition and
allowing safe transport and [oaded operationally

reliable.

Date Time Signature

Company stamp.’siggéntu}éevutﬂ
44) The transport payiiesy su quiali

Euro-flat-pal.(FP)

tetitita”

Euro-flat-pal.(FP}

ke

Eurg-Grate-pal.(GP)

45) Placegfidal is S4dtgart, German law aranged by agreemnent.

-+

; o
L
E Eure-Grate-pal.(GP)
46} for Recelver

2) Supplier-no.

V0091024089
10} Carrier-no,

TR

0097167778

LA

8) Transportnumber

AR

2594153
13) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 und 21+22 auszufilen unter der Verantwortung des Absanders.

To be completed on the senders cwn responsibliity 1-15 icluding 21+22

1-15 wvéabbd 21+22 rovatokal a Telacd 1AM ki sajal feleldssdgéra

%

-

MA/ 2018014692

1. példany

S
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
ii'::&g:?;a‘:g‘ :f:;s:l’ff‘f_gi:‘) {Name, address, country} INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
’ INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
" A luvarozisra eliéed megallapodas esctén is a Nemzetkdzl Arufuvarozés! egyezmény

Robert Bosch Elekironika KFT, (GMR) rendelkezésel az Irdnyadsk

Robert Bosch at 1. This Carsige Is subject, notwithstanding any clause Lo the contrary 1o the Convenllon

on ihe Coniract for the [nlemational Camige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Dlese Beforderung {rolz einer gegenteiligen A ] den Bestimmungen

des Oberet Ober den gsvertcag Jm Int ionalen S )

HU terveckehr (CMR)

Atvevs (Név, cim, orszég) Consignee (Name, address, country) Fuva.rozé (N&v, cim, erszag)
Empfanger (Name, Ansclifi, Land) 16 Carrier (Name, address, country)
i - ' Frachtiifrer JNanq. AnsIEPR £

GETRAG S.P.A. q ms w 4

VIA DEI CICLAMINI 4. i2 I 5 i Mllls'z‘ls

70026 MODUGNG

IT

Az dru kiszelgalasi helye (helység, orszag) Tovabbi fuvarozdk (Név, ¢im, orszag)

3 Place of delivery of the goods {Place, country} 17 Succassive carriers {Name, address, Country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende Frachtithrer (Name, Anschrift, Land}
helységlplace/Ornt 70026 MODUGNO
orszagfcountry/Land 1T

aru niszolgalasl nelye es (d0ponta (helyseg, 0Iszag, i[dopon

4 Place and date of taking ever of the goods (Place, counlry, date) I & TuvarcZo jeriar @sal es bejegyzese!
Ort und Tag der Jbernahme des Gules (Ot Land, Datum} 018 Carrder's reservations and observations
helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerktingen der Frachtfirer
orszdg/country/land HU
idépont/date/Datum  2018,08.04

[T T T Y

5 Belgefagle Annsxed documents

el N
SAP-136471
JEredeti EKAER bizonylat pdaadva a Fuvarozdnak!
e Darapszam ) " 1]

Marks and Nos Mumber of Csomagolas madja megnevezésa ::::;:;i;:lal szém Gross weight [n Tértogal (m3)

6 Kemnzeichen ¥ packeges 8 Melod of packing 9 Namo of the number k0 # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods. Statisiknummer Bruftogewicht In Umirang in m3
Nommem Packstiicks Bezaichnung Xq

8 PAL KFZ-Zubehby 880
Oszldly Szdm  Beld
Class Mumber  Letter Klasse, Ziffer, Buchsiaba 880 Q
h—
A teladd rendelkezésel (vame és egyéb hivatalos kezetés) Fizetendd Felads, Sendar Pénznem, Atvevd

13 Sender's Insiructions (Gusloms and clher formaiifilles) 19 To be paid by Absenc;ar ' Currency, Consignee
Amwelsungen des A (2olf-und lich Zu zahlen vom Wahrung Empfanger

P:206951

P:206952

0
Visszaléritds A s24llitassal kapesol dek hiény Atvetl

14  Relmbursement Ishipping decumenis ara complelely 1sok over
Riickerstallung Ich habe die Transporidokumenis vollstindlg Obernommen,

16 Fuvardij-lizetési rendelkozdsek a KniGnleges megéllapodésok aVele] g 'l'.l.
Direcilon as to (reight payment 2 Special agreements e EC g $r em A)
Bémentve, freight paid, frai vttt o =~
Bémentesités nélkal, freight lo be pald, X n \
™ T TR R

018
idBpantja am Goods received: Daﬁﬂo X ﬁ
21 Hatvan 2018.06.04 24 Gt emptangen; Da I U
' . .
signmgmm ] rlser a ( I
ta"
Jamid  AOOSL.. ‘

25 Veiclke Registmilon number  |Uselut load

Fahrzeug Kennzelchen Nulzfast
NNN830




